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Do gesäit een, datt d'Regirung,, warm esou

Kontestatiounen opkommen, d'Prozedur—'enml fit d'éischt

zéng Jor leie leissr, fir datt jo nëmennäischt geschitî an

de Conseil d‘Etat jo nëmmen nët — wéi dat fréier War - mat

der Affär befaasst gët. Warm da schlussendlech

d’Geriicthbarkeet befaasst gët, an de Sratgêt och'nach

condamnéien, well c verschidden lllegalitêiæ gemaacht an

ausbezuelt huet, da kënnt eng Décisionn vun der

Regimng, déi seet, datt déi Leit, déi illegal Gehälter krin

hätten, se nët rembourséieœ missten.

Ech mengen dofir, daft et wichteg as; Br bei dëser

Geleënheel prezis Define festzeleën an dfitigen, déj

tëschent der Regirungan der Chambre des Comptes ent-

stin, viru Gerüchrer ze dmen a jugéieren 1e looæen. Ech

sin nët domat d‘accord, dan den «double degeé deiutädic—

tion» sell ofgeschàaft gin, un dut: et bei där abléckleümr

Praxis bleiwe sol], dat! n‘e'mmen d'Cour administrative

saiséien sell gin. Mir s‘m oc_h nër domat d‘accord. dan dat

sol] am Geheimcn debattéiefl gin, an nët en séance publi—

que!

Et muss een och bedaueren, dm hei déi Fonctionnaüen,

beispillsweis déi Ministèren, déi conceméien sin, nët an de

Prozess mal abezu gin, dan also hannert hirem Réck

lnrerpretzüounen an Applikatioune vu Gesetzer décidéiert

gin. Och do mengen ech, datt d’Dispäsitioune vum Statut

vun de Fonctionnairë selle respelçéiert gin! Da! heescht,

wenn è Litige iwwert e Gehalr lâchent der Regirung an

der Chambre des Comptes stattfêm, dan an deem Moment

de Fonctionnaire muss informéierî gin an esou och séng

Vuën am Prozess virdroë kann.

D‘Iddi …… Rapporteur, fir défi Ue@sæ délsetæflsm
der Châmber obligatoresch zoukommen ze loossen,

begréisse min Da! as eppes, wat mit an dë5em Kontext

positiv ervirsträiChe wëllen Mä mam Rescht vun den

Dispositioune vum Anikel 56'liéflhè'flli! n‘étvd’œoord sin,

an et musse méi prezis Délaiën un dat Ganzt emkommen.

 

Ech soen lech merci. _

M. le …: Den Här Minister Luc Frieden huet

d’Wuen gefrot. , , «

M. Luc Ffledefi, Minütfe_d9 Ia]usfice,- Här President,

ech onlt jhust nën‘imeri e Wûert zu Ôeéïn sëen, wat den

Hâr Henckes elo grad gesot huet: Den Hà.r H_éftckes huet

gesot, dati d'Regirung an deem Kontext hir Hausaufgaben

ner gemaacht hätt. Mäi Virgänger, an ech delen déi

Menung, huet gesot, 'rîatt, warm en Deputéienen, dat

hee5cht d’Châmbér; “eng ‘Initiafiv wëlî huelen, fir' eng

Proposition de loi ze maa‘chen, 'dat dann e positive

Phenomeen vum Parlmenmrismus as. Dit gouf an dette

leschtè ’Jonen ëfters gerfiaacht, an och un där

Kommissioun, wou mir zesumme waren.

Do sol] een als Regirung nët'virdru Iafén a soen, dan

d‘Châmbèr dàl nët manche sol], fir dat! d’Regirung e Projet

de loi amplaz déposéiern Ecl1rnengen, datt et Œmarkabel

as, wenn en Deputêierten, _,éi hei den honorablen Här

Billgen, eng Proposition de loi mêcht. D‘Regirung weess,

datt d'Châmber den éischte Pouvoir am Land as, an

d‘Châmber sell vun hirem lrütiativrecht, war si vun der

VÈrfassung krîtt huet, Gebr‘auch maachen. An dësem Fall,

wéi och an anerenl ' '

  

Ech seen leèh merci.

M. le Président.— Als ñääiäte Riedner as den l—Iär jean»

Pierre Klein agedmen. Den Här‘ Klein huet d'Wuen.
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tom—… Klein (ŒAPÈ.« ffläïhesüem, Dir

Damenig Dir KimidflaülüBiltgæ s@gPropœiüm

de loi au… mësrÇäSëm— E, … rongeur—sé nom
zweten Ulaf ie prèäëfiièîeren. Esou Wéi se ausgéfall as,

kënne mer mat op dee Wee geen. Mi: kréien nach

d‘Geleënheet, fit an der zou5tänneger Kommlssioun driw—

wer ze schwätzen. Dem Här Bfltgen méng Félidtatioune fir

dés Proposition de loi.

Il. le fiêsüenL- Domat Wär dec Punkt dann ofge—

schloss. Mir kommen dann elo mmnächste Punkt vun

eiser Dagesuerdnung; an dat as d‘Proposition de révision

vum Artikel 69 vun der \ërfassung. Dès Proposiüoun as

vum Här Lucien Weiler agereecht gin. Den Här Lucien

Weller huet d‘Wuert.

  

6. Proposition de révision 4285 de Mi

LucienWeilerde l‘article 69 dela Çonsfituüon

M. Lucien Weller (ŒV7, auteur: Här President, Dir

Dammen an Dir Hären, mêng Parrei hat an hire

Walpmgmmm fir dél lescht Walen e Saz geschfiwwen,

wou mir proposéiert hun, Er d'parlamentaœsch Immunitélt

vunÿ1en Deputéierten ofzeschafien; Dat war global et pau-

schal gemengt. Ech hun op Grond vun där A‘usso eng

Prépositioun gemaacht, dei awer am Detail méi nuancéien

as wéi déi generell Ausso, dêieîs Partei an de leschte Wale

gemaacht hat. '

Mir hu gemengt, dant d’Zäit komm Wäf, fir dat, wat

ënner dem Terme «inununité parlementaire- an eisem

Verfussungsœcht verst£me gèt, deelweis ze reforméieren.

:Et muss ee wëssen, dan zwee Anikelen aus der

Verîassung. den Artikel 68 an den Artikel 69, sech mat der

padamenærescher Immunité-it en tant que telle befaassen.

Er sin _a'wer hei zwee verschidde Ptobleine‘r, déi uge—

schnjdde gin. Am Artikel 68 âeet et ëm d’lrresponsäbiütéit

vun den Depuréienen, dat heeScht l‘1r H@t,_wat si au: Kader

vun hirer l‘onktioun r'naachen ode“r seen; wéi zr_un Belspfll

e Vote an der Châmber Am Artikel 69 geet vet ëm

d'lnviolabiüréit, dat heescht ëm déi Immunité parlemen—

taire, déi mir nonnalerwels mengen, wa mir iwwer

Immunité parlementaire schwälzen. Da! as déi strofrecht—

lech Immunitêit. Et muss een déi zwou Saat‘hen alSo tren—

nen.

Ech pmposéiere selbstverständlech, wat d‘Irresponsa-

bilitéit, also déi Immunitéit, déi aus dem Artikel 68 etvir—

geet, ubelaangt, keng Modifikatioun. Dëst as eng

Pmpositiüun, dél am Artikel 68 vun eiser Verfassung steel.

Si hat an der Vergaangenheet hir Valeur, a si soll och nach

an Zukunft batoë bleiwen. Ech mengea,.et kann nët sin,

dm d’Deputéien fir déi Pmposën, déi se an der Châmber

maachen, a fir d’Voten, défi si ofgin, kënne stro£rechflech

oder zivilrechtlech zur Vermtwonung gezu gin.

Et as nëmmen een, deen den Deputéienen am Exercice

vu sénger Fonktioun, fir dat, wat e seet oder mécht, zur

Verantwonung zéie kann, an dal as de Wieler. Et 35 an der

Essenz vun der parlameritaæscher Demokmtie, datt en

Deputéierte séng Menuhg fräi äusscre sznh ‘egal wéi radi—

kal séng Proposé sin; och wänn een‘nët aversmnen

as. Er kann nët engem Strof-' oder ' ivüwerlooss

gin, fit en Deputéiene fir— séng Aussô‘ën‘ 2e 7 auk'fi'ônélere‘n.

Been Eenzegen, deen hei ka sanktionéifië‘ù, dat As de

Wieler. Dofir bleift dat, wat den Artikel*68 ubelaangt, tel

quel bestoen. Ech pmposêiere keng Modifikatioun hei-

drun.
'
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Ech proposéieren awer eng Modifikatioun, wat

d’lnviolahilitéit ubelaangt. Notamment dom, wat mir nor—

malerweis ënner der Immunité parlementaire verstin. Dir

wësst, dat! dei lmmuniléit nëmmen a Strofsaachen zielt.

De toute façon kann haut ewell all Deputéierten zivil-

rechtlech belaangt gin, fit egal wéi eng Faitën. Mii bis elo

war et esou, datt dei strofreehtlech Belaangung enger

préalabler Autorisatioun vun der Cliâmher «Ennerworf war.

Historesch huet dès Dispositioun vum Artikel 69 hir

Begrënnung doram dat! am leschte Jorhonnen, wéi dès

Artikele vun der Verfassung geschriwwe gi sin, et sech 'em

jonk Demokrarië gehandelt huet, wou d‘Parlamenter par

rapport zu der Exekutiv zimlech schwaach waren. Wee bei

der Feier an der Ettelhrécker Gemeng dobäi war a sech do

vum Historiker beschreiwe gel…)sS huet, wéi dat an der

Mëtt vum leschte jorhonnert zougaangen as - wûi

d‘Parlament 5ech schwaaeh aus der Stud op Ettelhréck

zrêckgezun hat, fit als Constituante ze schaffen —, gesäit,

datt eleng dat beweist, wéi schwaach d'Parlament dee-

mooIs vis-à«vis vun der Exekutiv war. Et war fir ze ver

hënneren, datt Pressioune vu Säite vum Exekutiv kéinten

op d’Parlament ausgeüht gin, Dès Dispositioun War virge—

sinn, fir virun enger iwwermächteger Exekutiv ze schütxen.

D’Zäiten hu sech geänncrt, nët nèmmen haut, mä schon

zënter laangem. Mir hun eng Demokratie, déi gutt rodéiert

as, a mir hun eng Séparation des pouvoirs. Et denkt io haut

kee méi vum Pouvoir exécutif d\‘un, fir dal do ze maachen

an le justifizéieren. fir dann op esou ee Wee ze goen, Déi

historesch Begrënnung, déi fir d‘strofrechtlech lmmunitëit

vun den Deputéierte bestanen huet, as verschwonnen, dei

existéiert net méi! D’Fro stellt sech, awéifern iwwerhaapt

nach eng Begrënnung du as, an awéiwæiit et noutwendeg

as, fir dau un dêir Zäit, wou mir liewen, d’Deputéierten e

Spezialregim genéisse selle par rapport 7.u dem

Normalbiirger dobaussen. Ech gesi keng esou eng

Begrënnung mél, déi do keim existéieren. En Deputéierte

kann de toute façon haut och schon zivilrechtlech belaangt

gin; ech hat dat io sehr; virdrun}ugcdeitl Et gèt selbstver-

ständlech Nuancen tëschent engem zivilrechtlechen a

strofrechtleche Prozess. Mä ëmmerhi hesteet dei

Méiglechkeet.

Et hu Leit gemengt, datt d’Puhlicitéit vun esou enger

Affär engem Deputéierte sehuede keim. Et kann engem

grad esouvill schueden, warm een eng zivilrer‘htlech Affiir

huet, dei mat allem Drum und I)ran plâdéiert gët. Dat

kann dem Mandat vun deem eenzelnen Deputéierten,

deen en cause as, genausou schueden, wéi dat gegehene-

falls bei engem strofrechtleche Verfaren de Fall Wär. Mir

hun och an der Vergaangenheet gesinn. dati um zivil-

rechtleche Plang ni Abiië geniaacht gi sin, datt zum

Beispill Prozesser gefouert gi sin, fir engem Deputéierten

ze schueden. Dal as um zivilrechtleche Plang ni gescliitt,

an ech fäerten och net, datt dat um strofrechtleche Plang

geschéie kéint. Ech gesi guer keng Begrënnung méi an. fir

datt dei spezial Autorisatioun hei bestoë muss, fir datt en

Deputéierte strofrechtlech ka belaangt gin,

Mir proposéieren also. fit des Dispositioun an deem

Sënn ëmzeänneren, datt en Deputéierten, grad wéi een

normale Biirger, zu all Zäit virun e Strofgericht ziréiert ka

gin. Warm et sollt zu Abüë kommen, esou wéi verschidde

Leit et gefaart hun, dann hu mir haut un onse Prozedure

genuch Méiglechketcn, [ir och een, deen ahusiv géint en

Deputéierte géing virgoen, iwwer d'Proeédure abusive et

vexatoire sanktionéieren ze loossen, F,t gët genuch

Barriären a Rempartën, dei hei kéinte gemaacht gin, esou

datt ech géif mengen, dan mir en toute quiétude dès

Modifikatioun virhuele keinten.

Ech wëll allerdéngs eng Brems agehaut loossen. Ech

hun a mênger Propositioun virgesinn, datt een am Fall vun

der Privation de la liberté vun engem Deputéierten eng

Autorisatioun vun der Châmher brauch, esou laang keng

definitiv Condamnatioun virläit. Dee Fall ka während der

Période d’instruction vun engem Prozess optricden, wou

et och emo] méiglech kéint sin, datt en Deputéierte géing

temporairement verhaft gin. Dar däerf nët sin, well den

Deputëierte «fait part de la souveraineté», an e kann nët

- soulaang en nët definitiv condamnéiert gin as - sénger

Liberté d’expression heraubt gin. Dofir hun ech déi

Dispositioun stoë gelooss. Esoulaang en Dcputéierten nët

definitiv condamnéiert as, kann et nët zu enger Verhaftung

oder engem Emprisonncment kommen, ouni eng préala—

bel Autorisatioun vun der Châmber.

Här President, Dir Dammen an Dir Hären, dat as dêi eng

Modifikatioun, déi ech, wat d’Immunitéit uhelaangt, pro—

poséieren. Dal heescht, fir d’Autorisation préalable vun der

Châmber ofzeschafe fir de Fall, wou et zu enger Action

pénale géint ee vun eis géing kommen.

Ech soen Iech merci.

M. le Président.- Als eischten Diskussiounsriedner as

den IlärJean Asselhorn agedroen. Den H£ir Asselbom huet

d‘Wuert.

Discussion

M. Jean Asselbot'n (LSAP).- Här President, ech wéilt

dem Här Grethen merci soen, datt hie meeh virléisst, Ech

wollt jhust zwee Sätz hei soen iwwer (I‘Proposition de loi

vum Här Weiler, déi fir eis nët oninteressant as. Den

Deputéierte muss geschützt bleiwen op Grond vum Artikel

68 fir séng Menungsäusserungen a séng Voten - dat huet

hie jo och ënnerstrach -, an dat schéngt mer och evident

ze sin. Mä ech mengen, en Deputéierte brauch haut keng

extra Privilegien, keng extra Wurschte méi um penale

Plang,

Et as io klor, dass en flagrant délit, also in flagranti, um

penale Plang Poursuite kënnen direkt déclenchéiert gin no

dem bestehenden Text, deen an der Verfassung steet, Wa

mer géifen d’Verfassung änneren am Sënn, wéi den Här

Weiler et proposé en, du sin an Zukunft, ausser dem fla-

grant délit, Poursuite méiglech, ouni datt d’Châmber gefrot

gët.

Ech mengen, wann en Deputéierten f wat reng theore—

tesch as, dat kënnt jo ni vir - géif eng Escmquerie maa—

chen, e Faux en écriture, en Abus de biens sociaux oder

irgendwéi eng penal Infraktioun, en Délit, da muss hie

kënnen direkt pousuivéien gin, wéi all Mensch kann direkt

poursuivéiert gin, ouni d‘Autorisalioun vun der Châmher.

Déi Restriktioun, déi Der maacht, fir datt den

Deputéienen nët kann arrêtëiert oder en détention gesat

gin ouni den Accord vun der Châmher, fanne mer scho

richteg. Dir schreift och, datt esouvill Saache kënnen

zesummefléissen, dati eventuell en Deputéierten zu

Onrecht kann an esou eng Situatioun erahruecht gin. Dal

as theoretesch och méiglech, mä ech mengen, do maache

mir eise Riichtere Konl‘ienz. d;m esou eppes ni geschitt,

Wann en Deputéierten eng Kéier géif an eng Infraktioun

eraschleideren, dann, mengen ech, wir et richteg, datt mer

hei an der Châmber missten e Vote huelen, ob deejéinege

kann an Détentioun gesat gin oder nët.
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Mêng Konklusioun geet och an déi Richtung, ane'ch'

seen da! elo nël, fir eis ze bætzen: mäaHÿd‘Paneien hazen

1993 eng Propositioun gemäacht iwfiæfä‘Vcämmgsän—

nemngen, a mir haten do als Parmi vùgeschlœmdät ee

salir den Artikel 69 änneren. Merci. >

M. le Présidan- Als nächste Riedner as' den Här Henri

Grethen agedroen. Den Här Gre£hen huet d’Wuen.

M. Henri… (DAP).— Här Pîésidçm,,DirDainmçn
an Dir Hären. Et kléngt selbäÏv rständleèh gun, W, '

esou eng Propositioun méch . An arn brede Public ;r

och héchstwaarscheürjççh op Zouslëm'muug. ' ' ' _

Et muss ee s_ech awer froen, ob mer ner mél chleg

Saachen ze maachen hätîen,Mir hun zum Beispifl en

Artikel an de: Vedassung, deen och de Mirü.flerçneng

gewësse Prorektioun gët An der,Verfassung steel och, dass

deen Artikel oder déi Disposiüoun an engem Gesetz géä

preziséien gin. Hei zu Lëtzebuerg as zënler 1848 nach ni e

Ge5etz geholl gi fir d‘Exekulioun vun dëser

Verfassungsdispcsitioun. Ejs' belsc‘h Nopelen hun dat viru,

kuerzem geniaacht. ' ‘ _

Ech kann lech seen, Här President, dass méngnggi

eng Kéier 1984 op engem Pme—ikorgæss vun enger ane—

rer l’anei ganz wüst allackéiert gin as. Et as eis ënnerslallt

gin. mir wire bestach gin. Déi Persoun, dei dat gesot huet,

déi deemools Minister war: konnte nm ' nèf ihr

Rechenschaft zéi'en. ' _ - ‘ ‘

  

 

 

 

Mir konme se nël zur Rechcnschaft zéien, well

d’Prozeduren, enner denen een e Minister kann zur

Rechenschaft zéien, an ërmerdenÇn hiengflggËreneeh gët,

ganz komplizéien sin. Mir sin ais Passi clngenung, dass

een, ier een iwwerhaapt un den Artikel 69 geet, da fir

d’éischt och miss: fi_r d'Minisleren den Dmil commun spille

loossen. A wann dat dann de Fall Wif,flâkêiçt een even—

tuell drun denken, fir och, war. d’Depuæéiefien ugeel, an

eng Richmng ze geen, wêi den Här Weller se pfopaséiert.

Obschon ech m‘ech froen, wou dei Pmæktîi‘nm vùn den

Deputéiefien an dene lesehte Joaéngæ Schwiregketen

ergin huer. Ech weess, dan bei deem engen oder ancre

Kolieg d‘Châmbeüwer missen iwwer eng levée vun der

Immunitéil diskutéieren,mä au der Praxis huet dàt keng

Schwiregkeœ bruedu. Eischler souguer huer de Fait, dan

eng levée yun der- I_rnmunitéit gefror g'n- .es, zu; exiger

Vüvemenelung vun dœm Depuréiene bäigedmen._ …' =

'Wann et an deem Sënn wifi-aus dem Exposé desimtlfs

geek dat nël esou ervir —, warm et de Souci vum Auteur wii

fir ze évitéieren, dass e; g,,gnger Vüveruenelung.wn

engem Depulèiene k_ënn_t, deén, à ton ou à raison, an esqu.

mger Prozedur implizéieflæ d_a kéin£e mil“ als F

mat op es_ou ee Wee geen, wêi gesot, ëmmer _ ,

de: Pfämiss, dass ochl_‘ ’äemheæ vun der groussiæf—

zoglqcher Regirung endbgh déi_ Disposiüoune geholl gin

dei _an _der Verfassung virge n.

.MJe…… agi en Jusfizmimsœx Luc Fneden_.

  

 

 

 

 

freel d’Wuen. , _ ‘_

M. Luc Priede lflw‘smæde la]ush‘ce,— Ech muss dem

honomblm—Häp Gmhen madawdfMembeœ vun der.

songenannæner ‘gmuæherwglecher Regimng, contraire—

man zu den Deputéieflen; nët vun irgendenger

lmmunäéit bénéficiéiæema: _ . ." ;. ,.

Et as‘*filér“‘v”mél oe‘m dàtt z‘n'x Artikel 116 iw‘wei“

d'Responsäbñfiéit' , ‘äéMnisæfe Rieds geet, an dat! dat

Gesetz, wat &EñfiŒpoäfiiüünÈîëfipœüsäieren, bis haut

nach nël de as. Dat hæscht mr, dan dodü'üt‘h dèi no'r—“
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mal Dispçäänühe vùm’Code pénal op d’Minisreæn, wéi

on all' normale Bürger, applikabeÏ sih Wat och ganz nor—

mal asÎ Dat Benzegt, Wat b‘eiâe ’ ‘ '

 

tererî 'Enncr—

schiddiech as, dat as, dan se eflëknv vrmh der Cour

supérieure en memblée générale jugéiert géife gin, wat

äWèi‘ ”als Konsequehz' huek, da‘tt et dofir och keen Degré

d‘appel gët. Àn dofir, Warm een dat eng Kéier gèif inne—

ren, wär et sécher a'm intérêt vun de Member‘e vun der

gmussherzoglecher Regian. Ech soen Iech merci.

M. le Prêsümt- Den nächsten Diskussiounsricdfler as

den Här Gibéryen.’ ' '

M. Gus: Glbéfyen (ADR)Ç- Här President, Dir Dammen

an Dir Hären. Et as zwa'r Sèhwéier, fir mäi Frakliounskolleg

jacques—Yves Hençîçæ ze vearieden, virun allen}, well dal

hei méi e jufisœschen Terrain as,‘ op dée_ mer en begin, 'inâÿ

eeh machen awer mäi Besçh‘i. Mir hun hei d’Proposition

de loi vum K_olleg Weiler virleien. Mir als ADR hun och

pdnzlpiell keng Probleiüe'f domat, fir eng Vereinfachung

an der Prozedur ze maachen, an datt e'en, virun allcm wat

dêi' zivflrechtlech Prozesser ubelaangt, géif eng Prozedur

virmaachen, wou nët onbedingt mis'st d‘Immunitéil opge—

huewe gin.

 

An der Vergaangenheel l_ronmen an där heiten Affär zum

Beispül Abüë géint d’Deputêierî’ÿém cht gin. Ech erën—

neren drum, dat! mei*k'nerz ’ tiene lesehtc

Chârirbefwalen, an esou*en’gem‘” , eche Prbzess,

dTmmunüéit vu méngem Fraküoufl'sk‘ñlfeg Roby Mehlen

heibannen opgehuewen hun, wou dann dobau's'sen am

Land selbfivemÿänäech eng Virvemefl‘elung 'sm'tf0nd

huet. Et muss een allerdéngs seen, datt'me'r haut, véier jor

mél spéit, näis°cht mëi hêieren hu vun deem Prozess, esou

dau ee wiirkîech ka seen, dan hei virun de Châmberwale

versicht gin as, engem Deputéierœn eppes unzehänken an

och nach séhg Iihmunitêit opzehiewen. Ne de Walen hu

mer näischt méi vun deem Prozess héieren. Do kann ee

wiirklech seen, dan do en Abus‘gemaacht gin as, [it dei

Immuniléit op'z‘ehlewen. , _ ' ',

Ech erënne_æn_,dmn, datt deernpôlç,'dee selwechlen

Dag, hei den 0fsch}ossæppufl vun ,dC‘:' soù3enamitener

Walissenaffär diskutéiert gin as. D'Maioritéit hat et versu—

nen, fir deen Abus nach ze iwwerspëtzen, andeem se

d‘Immuniléit an där privanechflecher Alfa: an der sel—

wechter Sit.zung opgehuewen=huet wéidéi, an där de

Rapport vun der WhiissekŒnäs‘siæuä dîskméien gin as.

D’Leit dobausseflam Iflnd— an dat- hu mir dann och an der

Praxis ali Dag um Terrain konme feststelîenï watan der

Mmung; d'Immunitéit wîi Ops… gi wéinst der

Wäfiœenafl‘äx. ' ' *" , ,

'Dat war en takresche' Schaèfi'z‘ù‘çfi Ÿun der-' Majorÿçit,

deen Der, wëi ech muss noêréiäë een, gut! agefädeli

h‘àtÏ rnä wou eën awer ha_ùt & ’r'wbis‘ùluîçèfiben —an de

KOfleg Weller grinst dohähnèh ller Freed —’,‘

déemoob esôuWar,'vÿéî 'dät " '

hun. Dofir* häfle mir"

DËpUtéierie këint op' ë Gè'mcht go

zivilrechtleche Sazchen, “buni datt‘Sèn

opgehuewe gël.- . - - 5 . _ _

Ech erënneren un en anere Fall wou ë‘Kollègheibafiñc'

soùguer Demandeur war, flr‘d'ati" Ëêng‘lnmunüéit géif

opgehuewe gin, fir dafi'ñiäæeéh" ' ' pt kéim‘w'rtei—

de‘ge geen op d’Gerücht. Vläi‘cEfi _' ‘ ' ' '

momenmn nach eng iwwerholle Prêüäîfi’ ËëhgÈif dann

uschléissend nach sèèn, dan mir aîs‘AD '

— an de schléissen ech me'ch deWîêfä vu méngem

  

   

       
      

    
 

'Ïfiflhünlt‘éit hei
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Virriedner. dem Kolleg Grethen. un -, datt een :iwer och

soil Transparenz an déi ganz politeseh Laindsehuft l)réngen.

Et as fir eis als ADR selhstverständlech. dan. wa mer (iéi

Diskussioun am Detail zi konkret wëlle féieren, dzit nel

nëmme tir d'l)eputêierten de Fall as. mii dzitt mer dann ()tl1

sollten déi Regelung. wéi d’\brfassung, d’Gesetz se virge-

säit. fir d'ltegirtingsmemhere mitachen.

Warm ech elo grad d’Wierder héieren hu vum zoustîin-

nege Minister. deen dat souguer {ils en Avantage l'ir

d‘groussherzoglech Regirung gesinn litiet. dann diiei'f

deem ]0 och näischt am Wee leien. fil“ d;itt een déi zwee

Sujetë kéint zesumme behundelen. Eeh sin iwwerzeegt.…

(Interruption”

 

… iir Weiler. et gët verst‘hidde l.eit uni Lund, dei emol

deen een oder deen zinei'e Regirungsmemher wollten tlsif

cheri, an déi sin zill Kéiei' op Granit gestouss. Am Kader

vun der Prozedur wrir et nët mëiglech. tir e

Regimngsmember unzesiehen. Also. d'l’i‘zixis llS uneselit.

(Interruptisz

D'Praxis as esou, datt his haut nach keen hei zim Land

konnt e Regirungsmemher usichen. Also {IS et e Problem

un der l’raxis, fir kënnen e Regirungsmemher unzesit‘hen.

un et geet nët. dutt bei den l)epiit(‘ierte versielit get, eng

Vercinfacht l’rozedur zinzeschleisen. :… dziit d'Regirungs—

memberen, déi nèt direkt \‘um Vollek gewielt gi sin, sollen

iwwer eng Narrefräiheet verftigen, dei et un engeni demo

krzitesche Rechtsstal n‘et däerl‘ gin.

M. le Président.- Dee lest‘hten l)isktissiounsriedner ris

den lIär François Bausrh. Den Hiir B;lust‘ll litiet d"Wueri.

M. François Bausch (DE! GRÉNG),- liiir President, Dir

Dammen un Dir Hêiren. Den Hi‘ir Weiler litiet elo graid e

Stéchwuert geliwwert an der ('heronn, wou liie seei,

d’Châmber wär de Pouvoir discrétionniiire vun der

Regirung. Hien huet Reeht domzit, un eeli wëll him oeli

direkt e Beispill zitéiere vun der lesditer Legislattirperiod.

won eeh d'Chzinee hui, un der Commission de Travail [(*

sëtzen, wou vun engem Affekot eng Plainte géint e

Minister gemaacht gin as wéinsi Faux en écriture. dee

bewise war.

 

De Stautsrot hui deemools eng Décisioun gelioll. dei

engem Recours en annulation vun deem selweehie _Itirist

Rechnung gedroen huet. Et geet ëm eng Décisioun, dei e

Minister geholl hat en rapport mai engem Flüehtling, deen

hei un de Prisong gesat gi wa‘ Dee lietreffende jurist huei

dun eng Plainte géint de Minister wéinst Faux en écriture

gemuucht. well deen niimlech beh:izipt hat, et wir eng

Décisioun, dêi geholl gi wir am Gouvernement en Conseil.

Wéi et virgesinn as ;… dune heirel'fcnde geset7.lecheri

Texter. Mä de Gouvernement en Conseil, dzit war leider de

Feler, deen ënnerlzil war, tagt nët sonndes. ;… et war ziwer

op sonndes datéiert. F.t huel sech dun och emusgestullt.

dent de Gouvernement en Conseil ni doriwwer steiiiiéiert

hat, an donc as e Recours en annulation genuiueht gin, an

den Affekot knit Reeht viriim Conseil d‘lîtzit. Hien hiiet eng

Plainte gemaaeht bei der Châmbcr wéinsi Faux en écriture,

well säi Client un de Prisong geszil gin LIS zu dee…

Zäitpunkt.

Allerdéngs kann eeh lech och soen, wéi d’Gesehit'ht

ausgaangen .. d‘Plainle 35 am Tirang versehwonnen, zin

d'Châmber huet, dans sa majorité natiirlet‘h. dét'idéiert, de

Minister ze protégéieren an näischi ze manchon. l)£1l

illustréien dat flot! Gremium Châmber, Wait mer hun, tir

iwwer e Minister ze stutuéieren.

 

Fch sin och der Menung. wéi den Hiir G rethen zi

» idden uner Riedner hei. dan, wann een iwwer déi do

l‘ro schwätzt, een och soil d'Reginmgsmenihere Il…! Lll)€-

zéien. F.t schéngt mir och logescli ze sin. dati (lui un Cisch—

ter Stell misst gemzi:|ehi gin.

   

I):it gesot, si mir awer d'accord. ain d‘Richtung ze goen.

wéi d:it Gesetz hei ()pgt‘Stêllll LIS. F.eh hu ihiist ee Problem.

tl:it muss eeh (‘lCt'lk’Cl'l soon. un zw;|r nini diir l)iflkirenr. dei

gemuucht get - wéi den lliir Weiler dzit och zi séring

Expmé des motifs seel, wou hien d'Formule jurispruden-

tielle zitëien - tëscheni de Miinifesi:itions d‘opinions. dei e

l'arlmnentarier unhiinke soil u siti Mandat. un dencn, déi

en LllS Mandataire soll vertrieden.

Fir mech 215 et wiii'klet‘h selileierhuft. Wei een do lieiunsf

do d'Differenz soll manchen. W('i soil et'h d:inn elo een

l)eptitéierte behinngen, wunn Ct‘ll Weess, <_l;itl en ii‘gend

eppes gesot huet op (lCt‘ l’lziee publique, Vial un irgend-

engem Zestimmenliunk steel mat deem, wat hei ;… der

Châml>er oder nm legislative l’lang diskutéiei't gèi.

lich l-(Ql mir gunz gui! virstellen. dziit ee hei alleni, \\‘dl e

Mandataire seei, èmmei' eriim t.ienü lL‘iii.

lîch fannen dol'ir. dati et iwwcrtlèsseg us. l'ir dat elo hei

esoii ze trennen. lk‘h géing et sotiguer get'éierlech l‘annen!

Euh llinnen et wiehteg, dati en Deptitüierte \\'einst sénger

()pinioun, déj e vertrëtt, nët beluzingi k;i gin. sotiguer

wann Opinioune vertrtiede gin. dei guet n‘et sehma;iehen

tin esouguer heiunsdo deontologeseh kontestuhel sin. ,eh

fzinnen. dati et enner dem Sti‘éCh ganz sehwùier ;is, hr 7.e

itigéiei’en, Wu! ziin Kader \‘u sérigeiii Mandat poliieseli rielif

leg oder nët richieg le. tir \\'Lti e kil heliiiiiigt gin. a tir wat

net! Eeli mengen, dau dut eng get'èierleeh Diskussioun géif

gin. Mir sehéngt et generell immens wiehtep, ze sin, datt

een d:it Instrument erliîilt. Mat denen Argtinienter, dei den

Hiir \X/eiler fit dee penalen Dee] uféiei't. si inii' selhstver

stiindlech d‘accord.

  

M. le Président.- Dese l’iinkt wiir dormi ofgesehlo

mir komnien elo zum nâieliste Punkt run

l);igesuerdnung, ;… (lut as d‘l’ropo tion de lo '

dei“ Mme Anne Brasseur iwwer «les deliiis de boissons non

uleooliqiies-. lÏ\tht‘l‘l litiet elo den Auteur von der

Proposition de loi, d'Mine Anne llriissetir.

    

7. Proposition de loi 4355 de Mme Anne

Brasseur relative à la modification de la loi

du 15 juillet 1993 concernant les débits de

boissons non alcooliques

Mme Anne Brasseur (l)/’), ciu/eur— Häir President, Dir

Dzimnien tin Dir Hîiren, iln der Proposition de loi, déi den

Titel drÇ-it 4 relative à la iiit)diliütit)ii de la loi du 15 juillet

1995 concernant les débits de boissons non alcooliques »,

guet et drèni, tir eng l<egelnng 7.e ti'effen, Will d‘ileure de

fermeture vun den ’l':ikc—outën tihelzizingt.

 

Wait as en Take—out ? In Take-out :is eng nei Form vu

Commerce. tir le. wueren Lt Gedrûnks duerch e Guichet

no |)‘JUSSCn ze \‘erkal'en. l)ut ktS séclierleeli un onsei‘ Zäit

noutwendeg, un hiiet hesonncsr'h o\\'t‘s (‘ gunz groussen

Uklzing hei enger gewësser Ptiplllllllûtltt fond. I):it as en

Uklang. géint deen ech nel] niuseht hun, I)e Problem nwer

de seeh bei denen Tzike4vtitt“ stellt. :.h d;iit si - wéinsiens

bis elo f ënner keng Legisliiiiouii l‘ulen. Mir sin hei an

engem Vide juridique. l)e Bui \’\l ménger Proposition de

loi its. tir (lëse Vide 7.e t‘omhlt‘iei‘en.

  


